
— attiecina nodokļu atbrīvojumu un atlikušās vērtības ņemšanu vērā
tikai 60 % apmērā no tā summas tikai uz valsts teritorijā esoša-
jiem lauksaimniecībā izmantojamās zemes un meža īpašumiem.

(1) OV C 224, 16.9.2006.

Tiesas (otrā palāta) spriedums 2008. gada 24. janvārī (Corte
suprema di cassazione (Itālija) lūgums sniegt prejudiciālu

nolēmumu) — Roby Profumi Srl/Comune di Parma

(Lieta C-257/06) (1)

(EKL 28. pants — Direktīva 76/768/EEK — Veselības aizsar-
dzība — Kosmētikas līdzekļi — Imports — Informācijas par
kosmētikas līdzekļiem paziņošana importētājas valsts

iestādēm)

(2008/C 64/11)

Tiesvedības valoda — itāļu

Iesniedzējtiesa

Corte suprema di cassazione

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītāja: Roby Profumi Srl

Atbildētāja: Comune di Parma

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Corte suprema di cassa-
zione — EKL 28. panta un Padomes 1976. gada 27. jūlija Direk-
tīvas 76/768/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attie-
cībā uz kosmētikas līdzekļiem (OV L 262, 169. lpp.), kas ir
grozīta ar Padomes 1993. gada 14. jūnija Direktīvu 93/35/EEK
(OV L 151, 32. lpp.), 7. panta interpretācija — Tirdzniecībai
gatavi līdzekļi, kas ievesti no citām dalībvalstīm — Valsts tiesību
normas, kas uzliek pienākumu importētājam paziņot pilnīgu un
detalizētu līdzeklī iekļauto vielu sarakstu

Rezolutīvā daļa:

Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīvas 76/768/EEK par dalīb-
valstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz kosmētikas līdzekļiem, kas ir
grozīta ar Padomes 1993. gada 14. jūnija Direktīvu 93/35/EEK,
7. pants pieļauj valsts tiesību noteikumu, kas, lai sarežģījumu gadī-
jumā veiktu tūlītēju un atbilstīgu ārstēšanu, uzliek pienākumu kosmē-
tikas līdzekļu importētājam paziņot Veselības aizsardzības ministrijai
un Reģionam uzņēmuma nosaukumu vai firmaszīmi, tā un ražošanas

struktūrvienības juridisko adresi, kā arī pilnīgu un detalizētu minētajos
līdzekļos izmantoto un iekļauto vielu sarakstu.

(1) OV C 212, 2.9.2006.

Tiesas (virspalāta) spriedums 2008. gada 29. janvārī
(Juzgado de lo Mercantil n° 5 de Madrid (Spanija) lūgums
sniegt prejudiciālu nolēmumu) — Productores de Música de

España (Promusicae)/Telefónica de España SAU

(Lieta C-275/06) (1)

(Informācijas sabiedrība — Pakalpojumu sniedzēju pienākumi
— Noteiktas informācijas par datu plūsmu saglabāšana un
izpaušana — Izpaušanas pienākums — Ierobežojumi — Elek-
tronisko komunikāciju konfidencialitātes aizsardzība — Sade-
rīgums ar autortiesību un blakustiesību aizsardzību —

Tiesības uz intelektuālā īpašuma iedarbīgu aizsardzību)

(2008/C 64/12)

Tiesvedības valoda — spāņu

Iesniedzējtiesa

Juzgado de lo Mercantil n° 5 de Madrid

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītājs: Productores de Música de España (Promusicae)

Atbildētājs: Telefónica de España SAU

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Juzgado de lo Mercantil
— Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 8. jūnija Direk-
tīvas 2000/31/EK par dažiem informācijas sabiedrības pakalpo-
jumu tiesiskiem aspektiem, jo īpaši elektronisko tirdzniecību,
iekšējā tirgū (OV L 178, 1. lpp) 15. panta 2. punkta un
18. panta, Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija
Direktīvas 2001/29/EK par dažu autortiesību un blakustiesību
aspektu saskaņošanu informācijas sabiedrībā (OV L 167,
10. lpp.) 8. panta 1. un 2. punkta un Eiropas Parlamenta un
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīvas 2004/48/EK par inte-
lektuālā īpašuma tiesību piemērošanu (OV L 157, 45. lpp.)
8. panta interpretācija — Datu, kas radušies komunikācijā, snie-
dzot informācijas sabiedrības pakalpojumu, apstrāde — Tīklu
operatoru un elektronisko komunikāciju pakalpojumu opera-
toru, telekomunikāciju tīklu piekļuves pakalpojumu sniedzēju un
glabāšanas pakalpojumu sniedzēju pienākums uzglabāt un nodot
rīcībā šos datus — Izslēgšana no civiltiesvedības
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